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1. Introduction

The people who speak the ™ language live in the Luml District of the West Sepik
Province of Papua New Guinsa. They live in the Au East and Au West cemsus division
and are administered by Yemkck, the Sub-district headquarters. The language area is
bounded by the Yelbu River to the West, the Kik+r River to the North, the Sepik
swamps to the South, and the Anguganak Mountain Bluff to the East. The terrain is
18 characterized by abrupt rises upon which the people btmild their hamlets.

The geographical features are typical of the West Sepik Province. The land is
heavlly forested and the people historically clustered themselves on the tops of the
many ridges that dot the foothills of the Torricelli Mountains. The average rainfall
varies from 3,000mm to over 7,000mm each year. Sago is the basic staple and grows
abundantly in the forests. The primary forests are located South of the major villages
of the language, and this is where all the game animals abound.

According to the most recent figures given out by the national census, there are
soms 4,200 Au speakers living in 19 villages, with some 600 of these absent, living in
towns or in various squatter settlements in the East and West Sepik Provinces.

1.1 Migration and Dialects )

According to local tradition (oral), several clans migrated into the area
during pre-contact periods ranging as far back as nine (9) generations ago. The
clans of Yaap, Maru/sisuken and the Bulwa/Mtnauwe clans trace their origin from
Magleri and Abrau villages, located just North of the Sepik River. The stories
purport to a great catastrophe in the form of a flood. The survivors, afraid of a
re-ccourrence, travelled Horth and settled in the area now known as Bulwa. Sub-
sequent quarrelling led to a further division of this group. PRart of these people

migrated North again, some going to the Lumi area (settling in Seinam, Telote and
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Taball villages of the Olo lanzuaze) and theo others went to Ya Seinsk, Anguganak,
and Yemym villages in the Au language area.

Other clans migrated from tho North (where the Y4l lamguage is located ) coming
South to live. Ome story deseribes thrae brothers who migrated becsuse thoy
masgacred a group of children after they kad eruelly abused thair blind father,

They fled to the villages of Hestn, Ya Wita and Tumenmtonik in the Au language.

The language spoken at Bulun is Karava and at Abrau is Awun. Hagleri village
is part of tho imal languwago. To the North of the Au, Y41l and Elkei are spoken. One
would suppose there would bs a great deal of overlap in lexical items with past
mdgration patterns. There are, however, little traces of large lexical incorporation
into the Au language. According to Laycocks survey ( Laycock 1967: pph8-49) thers is
very little percentage of shared vocabulary among these languages all belonging to
the Torricelli Fhylum. They do however share more general features which distinguish
theso languages from other Sepik languages. These include gender systems, lack of
morphological tense indication in verbs, and by irregular wmorphological plurals,
Fhonrologically, they are characterized by three positions of articulation, laclk of
distinction between voiced and voiceless consonmants. The phones (1) and (n) frequently
are a single phoncme.

2. Conducting the Survey
This dlalect survey was conducted under the auspices of tho Summer Institute

of Linguistics hetween Septembsr and Lecember 1980. The standard SIL word list was
used in conducting the survey, and each village was asked to complete all the items.
This was done to avoid using words known to be different in the compilation of a
shortened list. The SIL list was taken from the Swadesh word list along with words
used by S.A.Warm in his survey in the I'NC highlands, and other words taken from
varions lists,

The people mentionsd to us that other dialects spoken the word *what" differently
than thsy did, so this was used as a tentative eriterion for distinguishing between the



varicus groups. In living amons the speakers for tselve (12) yesrs, 2 list of word
differences was campiled, and this alsc becams another criterion by which we were able
to verify our conclusicms.

Testing for mtual intelligibility was done only in two dialects, the Yestern and
The Central Dislect. fihere scomed to ba no point in re-testing those whose villages
wvere in the Eastern Dialect ( whick ic a differsnt dislect than Tumentonik ) as most of
the children attend the Anzucansk and Yemm primary school and cam converse with the
children of the Central Lialcot quite fluently. Texts ware taken frem the Central
Dialeect (Tumentonik) and played at the Western Dianlect, and stories recorded there were
tested at Tumentonik., We found that amonz the adults who had travelled widely in the
language area, the stories wereo easily understcood. But among adults who did mot do
much travelling, and among children, the stories were somewhat difficult for them to
understand. This was eaused by the variant lexical itsms used to express the same
scmantic concept. Yot few of these variant items appear on the standard SIL word
1liste.

In using the SIL standard word list, it quickly bscams apparent that there would
on]&hatwomjordialectsbasﬁonlmiostatieﬁcal counting procedures- the Eastera
and Yestorn Dialects. Tho people themselves, howsver, recognise three major groupings,
and have territorial boundarias delineated along these features. People of the sawe
digloct groupings tend to band together for war and do not inter-marry heavily. They
co=oporate in group social functions (garden planting, singsings, etc.) which tands to
maintain the dialect status quo.

Therefore, it bscamo apparent to further divido the Bastern Dialect it was
nocossary to draw upon lexical items outside of tho word list. This was dome through
a conpilation of gstories vhich wero taken in differont villages. The stories were
identical in the two dialeects in question, and when the results were compiled, it
accorded with what the people felt to be accurate~the fact that there were imdsed
threo major dialeets, not two. The differences ware added to the fow lexical items



thet differed, and 3 more raslistic pieture was seen ag to how diverpent the dialects
weTe.

Another eriterion uszed to estadlish dianlects was the abdlity of the speakers to
rexl fuenlly from the Central Dislect. When the differsnces wore too great for eagy
readinz, another dialect »ms poaited. Some guh-dialeet prompings chosed op on the
basis of siwmilarities between reirhboring villagez, and these findirgs were rocorded
fop this peper as well.

Thaore is quite a lot of verbal comrmmnication across dialect beundariss, and the speakers
genarally understard one another. The spaekers will use their ovm dialect when speaking
to othora, end the persen resronmding vAll speak in his omm dialect as well., Cecasionally
there will be misundersterding and in such ceges, the gpeaker may naturally revert to
“Rok Pisin® o clarify what he had previonsly eaid.

In the process of conductiny the survey, it was roticed thet there many shifts
in the language. +ihe younger men ere nov tending to use "Tok Pisin® freely in total
subgtitution of the lenyuage. Thie will ocour for large stretches of speech. Upon
complation of the breeth sepment, they will agein revert to /fu, amd will do zo0 until
other technical terms re-cecur, at which point the process will be repeated. ©Tok
Pisin" has mado some drawatlc changes in the way Aun is spoken and even though this is
true, the gramsatical festures seem to ramain stable. The major shift is in the
replacement of lexiesl itsws, This tonds to level dialccet distinetions amonpg the
younzer speslwers of the lunguayge. The older spsakers, however, tend to be more
conservative and do not incovporate so much Tok i1disin into their speech.

3. Dialects of Au
Ct» the besis of this survey, and on previsus lnovledze ecquired from residence

in Tweentonik village, thres (3) disleets are postited, The dialects were determined

on tho besiz of differences in (1) voecabulary, (2) gramuatical affixation, (3) mmerals,
(4) interrozetivee, ard (5) soms vowal soquenses uhieh cccurred in the vocabmlary. The
three dialects, their pormlaticn and location are listod telow.



3.1 Eastarn Dislect

This dialect is spoken by 2,200 psople living in ten (10) villages located
both Eagt and West of the Opan River. These villages are: (Baat) Brugap, Yenkok,
Yenkok 'Wnmak (Anguganak), Winaluk; (West) Ylelem, Piem, Yerom, Witital, VWitueis,
vesen.
3.2 Central Dialect

This dialect is spoken by 1,600 psoplo living in six (6) villages located in
the Au West Census division. These villages ero: Tumantomek, Puank,(Witwasunek,
Ya Seinsk, Witmenkop, Withan, and Mesi hamlets), Huwain, Pinksn, Lalen wit, Hepek.

3.3 Hestern Dialeot

This dialeot is spoken by R00 psoplc living in three (3) villages located at the
extreme kestorn end of tho Au language. They are all bourded by the Merere (or Yslbu)
River, vhich divides the Elkei lengusge from Au. Theso three villages aros Hemaun
(or Waren), Yutepi, Woteild.

4, Findings
4.1 Fhonolopy
fu phonemes are as follous:
Po tok,m,n, b fg/fu 8,9, Fo 38,6/ [/, & 4, u,0
The samo phomemes appsar to be in use over the whols language area, but there
are a couple of variations.
1. A1l the Bastern Dicloot speakers use /a/ or /aa/ in the same place uhere
tho Central Dialect speakers use /a?a/ . 1t has bsen moted that many of
the Western Dialect speekers also use /a?a/ in tho same loxical items. A
surmary of this distinction along with a discussion will follow point 3.
2. The Eastern Dialect speakers temd to use the /1/ word medially and fimally,
whereas tho Central Dialect speakers tend to use the /n/ more frequemtly in
theo same enviornment.



3. Coensonant Clusters
The vestern Dialect doas not allow for the followdng sequences:

/mlo /nklt [ux/, /SP/

Examples aro:

Eastern Dialect Central Dialect lestarn Dislect

yanm "oun" wopni "gun® yonn Ygun?
Yaank Oforost” yaank “forest” yantk forest?

nemle "louse' neok "louse® nembk “"louge"

The sequence /sp/ may not occur in tho same syllable or across syllable

boundaries.

hispinak "“side of the hamd' hispemak “five" hisipsnak “Live!

In looking over the data, it became evident that thoro were some restrictions
which merited some investigation. In the Westerm Dialect there is a distinct preference
. for only CV or CVC syllable patterns. This is i1llustrated by the above vowsl apemthesis
uhore contiguous consonant clusters are broken up. This also appears in the word
hgtak “firowood", vhich in tho Eastern Dialect is spelled haak (or hak). But in this
case it is two vouwsls which aro juxtaposed which are geparated by an inserted consonant.
The central Dialect has no such restrictions and shows no preference for CV or CVC
patterning, yot they too uso the word hatak for “firewcod". 1 would posit this to show
that the dialects using this word are in the middle of a sound change. It is almost
complote in the Eastern Dialect which has had more contact with other languages, tut
not complete in the othor two dlalests. Tok Pisin has also undergone a similar alteration
in the Au erca. The word dispela is now being pronounced disela by most of the psople,
which shous a preferencc again for the CV pattern, but also adding the restriction
that the sequence /sp/ across syllable boundaries should not cecur. (I've noticed that
this particular restricticn is becoming common all over the country where Tok Pisin is
spoken. )

4.2 COrthezraphy
The orthozraphy as it stands appears to zdequately cover the thrse dialeects of Au.



Tc definitely cstablish this fact, a liteoraoy class was conducted in Haren, the
contral village in the ilestorn Dialect. Several teachers from the Centrsl Dialect
took turns teaching at Waren, and over & pericd of eight (8) months they taught
books one and two of the primer series (there are three books total). They encountered
little or no difficulty in teaching all the symbols to these spoakers, all of whonm
wers under thirty (30) years of age. The 7a?a/ referred to above which ocours in
the Centyral and testern Dialects wag tested amcnz the Fasterr Dialect spsakers. They
vere taught that this sound occurred in their dialect with a slight lengcth, but no
glottal stop. They edjusted to this written word /aa/ quite easily and found it to
bs no problem. Other than this minor change, there wers no differences in the
orthography for ell three dialeots.

Tho consonant cluster restrictions which occcur only in ths Western Dialect posaed
little problem for tho teachers as they taught these students, The students readily
recognized and mastered thegse differences becauge these restrictions cccur in words
which are common to all threeo dialects. 1 do not know whether this would be true
with tho older speakers of the language.

4.3 Lexical variations:
Rotable variations in the three dianlects appeared on the survey word list taken
for this papar. They are listed below in the standard orthozraphy for ease of

precentation.

English Eastern Central Hestern
eyo naan nanamsr nanamiy
skin yénk yank yandk
sun yanm wepni yanim
foot hat hat hitu

hisg his hisi

hand
road ya yayive yenik
yam kamatin kématan kamatén



English Eastern Cantral Yegtera
enake yenik manpen m=anpon
fish sauak saaak nawak
sago niu ain DAre

ropo vasl waal wiya
tobacco sguked saukel tonkou
sesd yehes/nikin yehes /ndkin m werpek
mountain nip minin neip/ napd
frog renhep petko nensp
many yaprawe yapirwe mepune
what monenman molam menamn
who koimén kaiwmin kelmind
bamboo yap yap hépu
aches si win i wvam si henmip
we (1 du) hawidr hawdr hawd:t
tooth yehes yebes yekis
whan ewai momund owaai weruri nopnoiyan
yes ox o o

two wikes wik wiket
four wikos wikes tokyaalt tekyaait
five ndru  keowsn hispénak hisipinak
ten his newvdrenm hiswviyen hicipédnat: (2)

4.4 Grammtical Items

The enly variation which cocurs amsns tho three dielects is manifested in the
bound pronoun forms, both the objective and bensfactive. These are as follows:

1. Benofactive

3xd sing K ~orak/-urek ~owalt/-2uek -orek/-erak/srek
3d sing F ~Crop -awo/ -~two ~orep
3 pd -or &P -or



'

2. bisetive
3rd sing =1 -2k ik
3rd sing F -4p -ip/~ie -ip
3 pl <irf-or 3y f-or ~4rf-or

h.5 Yerdb Stems
There are many verb stoms vhich diffaer amonz the various dialects. These changes

are mnor, and involve a btagic substitution of vowels. Esamples of these arse as

follows:

English Eestern Cemtral Mestern
follow ( a path ) ises itet ise
balieve/follow eisas ises ises
listen eintau entan emtan
make arik drdai areiyak
go ene sho ano

aet erim clyan eiyin
cut ereidr erokir enoxit
think han keises han kitet han kises
chip sago eses eses alku

eat (fut) chtu chan am
sleep avaal fweaai ati

A yumbar of tue vord stems also involve the substitution of consonants which
often vcecur at the sams point of articulation, as seen in the iirst cxampie above.
5 Differenses tetusen the Dialsets
5.1 Copnate rexcentages Setueen the Dialects

A cemparison of the equivalent forms of 200 words in each dialect gave the
coznate parcentages shoun in the chart. iTho Western Dialcet showed the lowest
cognate percentage bscauss the dialect cortained the most divergent forms of the
three dialcets of Aue Tho results are shown below:
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Coznateo Parcentages

Eastern Central Western
Pastern X 95 &5
Central 35 X 57
vastorn g5 87 X
Averaze % Cognate 903 915 25

A cursory glance at theo above statistics will readily show that the Lastern
and the central Dlalects are wore clossly related to ons another than either of them
is to the Western Dialect. There are, houaver, many lexical items which do overlap.
Somo words whlch are not cammon in tho Contral Dialect ocour commonly between the
Fastorn and Westorn Dialects. kords which are not common in the Eastern Dialect
comronly oocour between the Central and Western Dialects. I ean readily undorstand
the occurrence of the latter as they are jeograchiecally jJuxtaposed. But tho common
cocurrencs of many vords in the Eastern and vestern dialects is not as aasily
explained. This feature is not only prasent bstwesn dialects, but it also occurs
vithin the dialects themselves. Tenkok villare in the Eastern Dialeot would be
expseted to have lexical items identical to Ansuganak village in the same dislect.
1t has, howevar, mumerous laxical itoms identical to Tumentontk in the Central
Dialect which are not common to Anguzansk village.

Perhaps it may be explained on the basis of the cultural features of tho lansrumage
group. Initially there was a lot of migration from ome place to another as mentioned
above and this could account for much of the overlap. There are also a lot of gams
animgle toward the primary forest and swampland., This could have bsen a strong
incentive for exchanging shell rings obtained on the coast for pims and other wild
animals hunted in the Western Dislent area. Thus to facilitate the rvezt amount of
trading, it would have besn rmtually beneficial to exchanrge soms and daughters to
maintain the peciprocal relationships mecessary to thedr well being. I am tentatively
concluding, therefore, that migration patterns and intermarriage are the only viable
solutions to explain this phenomena.



5,2 Cognate Parcanta~es between Villares of the Same Dialect

A. Eastarn Dialect:
Anguranak Yenkok BSBrugar Wildkdm “lem Yamm Wititad Uitweis

Anrugemsk X 98 99 96 97 7 97 96
Yenkok 9B X 98 5 $6 97 97 97
Brugap g9 98 X 97 98 96 9? 97
WAldkém 96 95 9?7 X 97 95 96 w7
Piem 97 97 98 97 X 96 96 58
Yemna 97 9?7 96 95 96 X 99 29
Wititad 97 9? 97 9% 9% 99 X 99
Witweis 97 96 97 97 98 99 99 X

B. Central Dialect:

Tumentonsk  Fuank Duwain Finkdn Lakén Wit  Niphk
Tumentondék X 59 98 97 98 9?
Puank 99 X 98 9?7 98 7
fawain 98 98 X 98 98 98
Panlkén 97 97 98 X 99 98
Lakén @it 98 98 98 99 X 98
Napak 97 98 98 98 99 X

C. Western Dialect:

tiardn Yutapi Yeteili
Wardn ¥ a8 97
Tutapi 99 z ag
Weteild 97 ce )4

5.3 Conclusions About the Viliaes :ifithin the Sams Dialects
As can be seen from the above cognate count in percentages, ths villages within
their own dislects tend to differ very little from one another. Across those



12

boundaries, the changes become more marked. The Eastern Diaslect wvhich is more widely
gseparatod geographically has the most divergzence- with up to 5% differemce. The

other diaslects are smaller and are closer together, and as a result the variation

is less. The people recognize distinctions among thamselves (within their oun
dialects) ard can easily recognige the village a person cames from by their spsech. It
takes only a few scoonds for then to recognize variant speech patterns for each village
has its own distinct vocabulary resulting in its own Shibboleth identification systez.

6 Conclusions

6.1 Dlalcots
On the basis of tho phonological, lexical and grammatical informaticn obtained

from the word 1lists, the mutual intolligibility tests, and the psoples owm fesling
that there are differences botween villares, wo have concluded that there are threeo
(3) distinct dialeots of Au- Eastern, Central and Western. This conclueion is also
mentioned as a possibility by Salisbury (1963 unpublished notes). Wilékém village
vhich has bean placed in the Eastern Dialect is a tentative placement. It was done

so bacanse of the feeling of the pesople who said it wae more like the Anguganak
speach. But lexically, it is closer to Tumentontk village. If it wero placed in the
Central Dialect, the figures would be slightly higher in cognate percentages (96/95%).
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APPEEDIX B  POPULATION FIGURES AND VILLAGES
A listing of all the villages in each dialect with their approximate
populatinm i3 1isted below:
Eastern Dialect

Anguganak
Brugap
Plenm
Witital
Winaluk
Witweis
Wesan
Waldkim

Yoermmm
Yeoenkok

10 Villages Total

Central Dislect

Lakén Wit
Népék

Tumentondk

6 Villages TOtaL

Westem Dialect

Nimaun/ wardn
Wetelli
Yutapi

3 Villages Total
Total Population:
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